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Before using the battery pack, read this Operating Instructions and the
relevant portions of the computer's OPERATING INSTRUCTIONS - Read

Me First and Operating Instructions - Reference Manual carefully.
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Francais
Avant d'utiliser cette batterie, consultez les Informations Réglementaires
dans ce manuel. Lisez les chapitres correspondants suivants du manuel
de l'utilisateur pour ce produit.
Mesures de sécurité: INSTRUCTIONS D’UTILISATION - Lecture préliminaire
Pour remplacer et charger cette batterie :

Instructions d'’utilisation - Manuel de référence.

Bevor Sie diesen Akku verwenden, siehe Regulatorische Informationen in
dieser Bedienungsanleitung. Lesen Sie die folgenden relevanten Teile der
Bedienungsanleitung dieses Produkts durch.

Sicherheitsvorkehrungen: BEDIENUNGSANLEITUNG - Read Me First
Ersetzen und Aufladen dieses Akkus:

(g] Bedienungsanleitung — Bedienungshandbuch

Prima di utilizzare la batteria, leggere le Informazioni sulle normative delle
presenti Istruzioni per I'uso. Leggere le seguenti sezioni principali descrit-
te nelle Istruzioni per 'uso del presente prodotto.

Precauzioni di sicurezza: ISTRUZIONI PER L'USO - Leggimi

Come sostituire e caricare la batteria:

ISTRUZIONI PER L’USO - Manuale di riferimento

E»@

Antes de utilizar la bateria, lea la Informacion reglamentaria de estas
Instrucciones de funcionamiento. Lea las secciones relevantes descritas
en las instrucciones de funcionamiento de este producto.
Precauciones de seguridad:
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO - Léame primero
Cdémo cambiar y recargar la bateria:
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO - Manual de referencia

Svenska
Innan du bdérjar anvanda batteripaketet, 1as Reglerande information i den-
na Bruksanvisning. Las féljande relevanta delar som beskrivs i bruksan-
visningen till denna produkt.
Séakerhetsforeskrifter: BRUKSANVISNING - L&s detta forst
Hur man byter och laddar batteripaketet:
BRUKSANVISNING - Referenshandbok

I@

Przed rozpoczeciem uzytkowania baterii nalezy przeczytac¢ sekcje Infor-
macje dotyczace przepiséw w tej Instrukcji obstugi. Nalezy przeczytac
odpowiednie czgsci przedstawione w Instrukcji obstugi tego produktu.
Srodki bezpieczenstwa: INSTRUKCJA OBStUGI - Przeczytaj to najpierw
Sposéb wymiany i fadowania baterii:
INSTRUKCJA OBStUGI - Podrecznik referencyjny
Cestina

Nez baterii pouzijete, pfectéte si Informace o vyhlaskach tohoto Navodu
k obsluze. Prectéte si nasledujici relevantni ¢asti popsané v Navodu k
obsluze k tomuto produktu. .
Bezpecnostni opatfeni: NAVOD K OBSLUZE - Cteéte nejdrive
Jak baterii vyménit a nabit:

(& NAVOD K OBSLUZE - Pfirucka Reference Manual
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Magyar
Az akkupakk hasznalata el6tt olvassa el ennek a Hasznalati utasitasnak
Szabalyozasi informacioit. Olvassa el a vonatkozo fejezeteket a termék
Hasznalati utasitasaban.
Biztonsagi elévigyazatossagok: HASZNALATI UTASITAS - Olvass el!
Hogyan kell az akkupakkot cserélni:
(& HASZNALATI UTASITAS - Referencia kézikényv

Lue ennen akkuyksikdn kayttamista luku Tietoja saannoksista tasta
kayttéohjeesta. Lue seuraavat vastaavat osiot, jotka on kuvattu tdman
tuotteen kayttéohjeissa.

Turvallisuusvarotoimet: KAYTTOOHJEET - Lue minut ensin
Akkuyksikon vaihtaminen ja lataaminen:

@ KAYTTOOHJEET - Viiteopas

Slovenéina
Pred pouzivanim batérie si precitajte ast Regula¢né informacie v navode
na pouzitie. Precitajte si prislusné ¢asti uvedené v navode na pouzitie
tohto vyrobku. ) ;
Bezpecnostné opatrenia: NAVOD NA POUZITIE - Precitajte najprv
Spdsob vymeny a nabijania batérie:
(gl NAVOD NA POUZITIE - Referenéna prirucka

Pycckun
Mepen BrKoprCTaHHAM G10KY BaTapenHoOro XVBNEHHS YBaXKHO MpoyuTanTe
Lo IHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauil i BiAnoBigHi YacTuHK IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
KOMM'toTepa, a Takox AoBiAkoBui nocioHuk (Reference Manual).
Mepbl 6esonacHocT: OPERATING INSTRUCTIONS - Read Me First
3ameHa 1 3apsigka aTon 6aTapeu:
(& Operating Instructions - Reference Manual

[MNepen BukopucTaHHsaM 610Ky 6aTaperiHOro XUBMEHHS YBaXXHO nNpountante
Lo IHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauil i BiANoBigHI YacTUHK IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii
KOMM'IoTepa, a TakoX A0BiAKOBMI NocibHuk (Reference Manual).
Kayincisgik wapanap: OPERATING INSTRUCTIONS - Read Me First
Ocbl 6aTapesiHbl aybICThIPY XaHe 3apsiaTay YLUiH:

Operating Instructions - Reference Manual

YkpaiHcbka
Mepen BrYKopUCTaHHAM G1OKY BaTapenHOro XMBMEHHs YBaXKHO NpoyuTaiite
Lo IHCTpykKLjto 3 ekcrinyaTauii i BianoBigHi YacTuHW IHCTPyKUIi 3 ekcnnyaTauii
KOMM'IoTepa, a TakoX A0BiAKOBMI NocibHuk (Reference Manual).
MpaBuna 6e3nekn: OPERATING INSTRUCTIONS - Read Me First
3amiHa 1 3apsagkaHHs Liei baTapei:
Operating Instructions - Reference Manual
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<For U.S.A. and Canada>

The lithium ion battery you have purchased is recyclable.
Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to recycle
this battery.

La batterie au lithium-ion que vous vous étes procuré est recy-
clable.

Pour des renseignements sur le recyclage de la batterie, veuillez
composer le 1-800-8-BATTERY.

48-M-2
CAUTION:

Risk of Explosion if Battery is replaced by an Incorrect Type.

Dispose of Used Batteries According to the Instructions. 58-E-1

For use with I.T.E. Listed Notebook Computer, Panasonic, Model FZ-55.
(The statement based on UL standards.) 52-M-1

<For Europe>
Disposal of Old Equipment and Batteries Only for European Union
and countries with recycling systems

documents mean that used electrical and electronic products
and batteries must not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products
mmmm and batteries, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.
By disposing of them correctly, you will help to save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the environment.
For more information about collection and recycling, please contact your
local municipality.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with national legislation.

Note for the battery symbol (bottom symbol):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In

\E These symbols on the products, packaging, and/or accompanying

this case it complies with the requirement set by the Directive for the
chemical involved. 36-E-1

Declaration of Conformity (DoC)

“Hereby, Panasonic declares that this Battery Pack is in com-
pliance with the essential requirements and other relevant
provisions of EU Council Directives.”

S.No. Do’s Don’t

3 Keep the product in isolated The product is not meant for
area, after it becomes non- mixing into household waste
functional/un-repairable so as to [stream.

prevent its accidental breakage.

4 For more information about
collection and recycling,please
contact your local municipality.

5 Always Dispose products that
have reached end-of life at
Panasonic India authorized
service center.

6 Wherever possible or as in- Do not give e-waste to informal
structed, separate the packaging|and unorganized sectors like Lo-
material according to respon- cal Scrap Dealer/ Rag Pickers.
sible waste disposal options and
sorting for recycling.

7 Create environment awareness |Do not dispose your product in
PAN India Level. garbage bins along with munici-
pal waste that ultimately reaches
landfill.

Do not keep any replaced spare
part(s) from the product in ex-
posed area.

Do not donate old electronic
items to anybody.

68-M-3

<For Turkey>

Accordance with the WEEE Regulation.

Disposal of Old Equipment and Batteries Only for European Union
and countries with recycling

Ei These symbols on the products, packaging, and/or accompanying

documents mean that used electrical and electronic products

and batteries must not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products

mmmm and batteries, please take them to applicable collection points, in

accordance with your national legislation.

By disposing of them correctly, you will help to save valuable

resources and prevent any potential negative effects on human

health and the environment.

For more information about collection and recycling, please contact

your local municipality.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in

accordance with national legislation. 60k T
E Tr-

Specifications

model number

Authorised Representative: FZ-VZSU1HU
Panasonic Testing Centre —
Panasonic Marketing Europe GmbH Type Li-ion
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany 18-E-0 \oltage 10.8 V
Battery pack  |FZ-VZSU1H Series Rated Capacity 6300 mAh

Recommended 12.6 V /3150 mA
charging condition [(Constant voltage/current)

Notice ® Dispose of used battery pack according to local
ordinances and/or regulations.

® Do not expose this computer to temperatures
greater than 60 °C {140 °F}.

® Charging Limit Voltage:
12.6 V: 0 - 45 °C (Charging start temperature: 2 °C and over)
12.15V:45-60 °C

<For India>

Declaration of Conformity with the requirements of the E-Waste
(Management) Rules

The Product is in conformity with the requirements of the reduction of
hazardous substances of the E-Waste Rules.

The content of hazardous substance with the exemption of the applica-
tions listed in SCHEDULE Il of the E-waste Rules:

1. Lead (Pb) - not over 0.1% by weight;

2. Cadmium (Cd) - not over 0.01% by weight;

3. Mercury (Hg) - not over 0.1% by weight;

4. Hexavalent chromium (Cr6+) - not over 0.1% by weight;

5. Polybrominated biphenyls (PBBs) - not over 0.1% by weight;

6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) - not over 0.1% by weight.

For the purpose of recycling to facilitate effective utilization
of resources, please return this product to a nearby author-

ized collection center, registered dismantler or recycler, or
Panasonic service center when disposing of this product.
EE piease see the Panasonic website for further information on
collection s, etc. , or call the toll-free number below.
Website:
https://www.panasonic.com/in/corporate/sustainability/panasonic-india-i-
recycle-program.html
Service helpline: 1800 103 1333 or 1800 108 1333

Do’s & Don’t: - E-Waste (Management ) Amendment Rules 2018

S.No. Do’s Don't

1 All electrical and electronic The product should not be
products are required to be opened by the User himself/
handed over only to the Autho- [herself, but only by authorized
rized recycler. service personnel.

2 The product should be handed |The product is not meant for re-
over only to authorized recycler |sale any unauthorized agencies/
for disposal. scrap dealer/ kabariwalahs.

<Pour I'Europe>

Mise au rebut des vieux équipements et des piles usagées, pour
I’Union européenne et les pays disposant de systémes de recyclage
uniquement

ﬁ Apposeé sur le produit lui-méme, sur son emballage, ou figurant dans la docu-

mentation qui 'accompagne, ce pictogramme indique que les piles appareils
électriques et électroniques usagés, doivent étre séparés des ordures
ménageéres. Afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage
N adéquats des appareils usagés et des piles, veuillez les porter a l'un des
points de collecte prévus, conformément a la Iégislation nationale en vigueur.
En les éliminant conformément a la réglementation en vigueur, vous contribuez
a prévenir le gaspillage de ressources précieuses ainsi qu'a protéger la santé
humaine et I'environnement contre des effets potentiellement nocifs.
Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage, veuillez
vous renseigner auprés de votre mairie. Le non-respect de la réglementation
relative a I'€limination des déchets est passible d'une peine d'amende.

Note relative au pictogramme a apposer sur les piles (symbole du bas)
Le pictogramme représentant une poubelle sur roues barrée d'une
croix est conforme a la réglementation. Si ce pictogramme est
combiné avec un symbole chimique, il remplit également les exigences
posées par la Directive relative au produit chimique concerné.  36-F-1

Déclaration de Conformité (DoC)

c € “Par la présente, Panasonic déclare que ce bloc batterie est
conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes
des Directives du Conseil de I'EU.”

Représentant autorisé :

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne 18-F-0

AVERTISSEMENT :

Il'y a risque d’explosion en cas de remplacement de la batterie par une
autre de type inadéquat.

Suivre les instructions pour mettre au rebut les batteries usées. 58-F-1

Utiliser cette batterie sur les ordinateurs Panasonic suivants:
Numéro de modéle FZ-55 52-F-1




Numéro de modéle |[série FZ-VZSU1H

du bloc de batterie

Conditions de recharge |12,6 V / 3150 mA
recommandées (Tension/courant constant)

Avis ® Mettez le bloc utilisé au rebut selon les ordon-
nances et/ou réglements locaux en vigueur.

® N’exposez pas cet ordinateur a des tempéra-
tures supérieures a 60 °C.

® Tension de recharge limite :
12,6 V: 0-45°C (Température de recharge au

démarrage: 2 °C et plus)

12,15V :45-60 °C

Spécifications

FZ-VZSU1HU
Type Batterie lon Lithium rechargeable
Tension électrique 10,8 V
Capacité nominale 6300 mAh

<Fir Europa>
Entsorgung von veralteten Geraten und Batterien in der Europaischen
Union und Landern mit Recyclingsystemen

\E Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdoku-

menten bedeuten, dass benutzte elektrische und elektronische Produkte
und Batterien nicht in den allgemeinen Hausmiill gegeben werden durfen.
Bitte bringen Sie diese zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. Fur die richtige
mmmm Behandlung, Verwertung und Recycling von Altgeraten und gebrauchten
Batterien, geben Sie diese bitte an den entsprechenden Sammelstellen in
Ubereinstimmung mit Ihrer nationalen Gesetzgebung ab.
Indem Sie diese ordnungsgemaR entsorgen, helfen Sie dabei, wertvolle Ressourcen
zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt zu vermeiden. Wenn Sie ausflihrlichere Informationen zur Samm-
lung und zum Recycling wiinschen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtliche Verwal-
tungsbehdrde. In Ubereinstimmung mit der Landesgesetzgebung kénnen fir die
unsachgemafe Entsorgung dieser Art von Abfall Strafgeblhren erhoben werden.

Hinweis zum Batteriesymbol (unten zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann in Kombination mit einem chemischen

Symbol verwendet werden. In diesem Fall erfiillt es die Anforde-
rungen derjenigen Richtlinie, die flr die betreffende Chemikalie

erlassen wurde. 36-G-1

C E Konformitatserklarung (DoC)

“Hiermit erklart Panasonic, dass dieser Akku die wichtigsten
Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der EU-
Richtlinien des Rates erfiillt.”

Autorisierter Handler:

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

<Per 'Europa> i . i i
Smaltimento di vecchie apparecchiature e batterie solo per I’lUnione
Europea e i Paesi con sistemi di riciclaggio

ﬁ Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sulla documen-

tazione di accompagnamento significa che i prodotti elettricied
elettronici usati non devono essere mescolati con i rifiuti dome-
stici generici. Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio
mmmm di vecchi prodotti e batterie usate, si prega di portarli agli apposi-
ti punti di raccolta in accordo con la normativa nazionale.
Smaltendoli correttamente, contribuirete a salvare importanti risorse e ad evitare
i potenziali effetti negativi sulla salute umana e sul’ambiente.
Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi invitiamo a contat-
tare il vostro comune.

Sono previste e potrebbero essere applicate sanzioni qualora questi rifiuti non
siano stati smaltiti in modo corretto ed in accordo con la legislazione nazionale.
Nota per il simbolo delle batterie (simbolo in basso):

Questo simbolo pud essere usato in combinazione con un sim-
bolo chimico; in questo caso e conforme ai requisiti indicati dalla
36-It-1
c € conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni
rilevanti delle direttive del Consiglio del’EU.”
Rappresentante autorizzato:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH

Direttiva per il prodotto chimico in questione.

Dichiarazione di conformita (DoC)
“Con la presente, Panasonic dichiara che questo batteria

Winsbergring 15, 22525 Amburgo, Germania 18-1t-1
ATTENZIONE:

C’e pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo sbagliato.
Disfarsi delle batterie usate secondo le istruzioni. 58-It-1

Da utilizzare con il computer notebook Panasonic, Modello FZ-55 ripor-
tato nell’elenco |.T.E. 52-It-1

Numero modello |serie FZ-VZSU1H

gruppo batteria

Condizione di 12,6 V/ 3150 mA

carica consigliata|(Voltaggio costante/corrente)

Nota @ Smaltire il gruppo batteria usato in accordo con le
normative e/o i regolamenti locali.

® Non esporre questo computer a temperature maggio-
ri di 60 °C.

® Limite tensione di carica:
12,6 V: 0 - 45 °C (Temperatura di carica all’avvio: 2
°C e superiore)
12,15 V: 45 - 60 °C

Caratteristica tecnica

Akkupacks sorgfaltig. 58-G-1
Das Akkupack ist fur den Gebrauch mit den folgenden
Panasonic-Computermodellen vorgesehen:

Modell-Nr. FZ-55 52-G-1

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland 18-G-0 FZ-VZSU1HU
ACHTUNG: Tipo Li-ion

Wenn das Akkupack gegen einen falschen Typ ausgewechselt wird, Voltaggio 108V
besteht Explosionsgefahr. - - ;

Bitte befolgen Sie die Anweisungen zur Entsorgung eines verbrauchten Capienza stimata 6300 mAh

<Para Europa>
Eliminacion de aparatos viejos y baterias usadas solo para la Union
Euro-pea y los paises con sistemas de reciclaje

Akkupack- FZ-VZSU1H-Serie

Modellnummer

Empfohlener |12,6 V /3150 mA
Ladezustand |(Konstante Spannung/Stromstarke)

Hinweis @ Bitte befolgen Sie alle geltenden értlichen Vorschriften und/oder
Regeln zur Entsorgung eines verbrauchten Akkupacks sorgfaltig.

® Setzen Sie diesen Compuer nicht Temperaturen tber
60 °C aus.

® Lade-Grenzspannung:
12,6 V: 0 - 45 °C (Lade-Starttemperatur: 2 °C und mehr)
12,15 V: 45 - 60 °C

Spezifikation

FZ-VZSU1HU
Typ Lithium-lonen-Akkupack
Nennleistung 10,8 V
Kapazitat 6300 mAh

adjuntos significan que los aparatos eléctricos y electronicos y
las baterias no deben ser mezclados con los desechos domés-
ticos. Para un correcto tratamiento, recuperacion y reciclaje de
mmmm Pproductos viejos y de baterias agotadas, acuda a un punto de
recogida, de acuerdo con la legislacién nacional.
Al desecharlos correctamente, Usted estara ayudando a preservar
recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre
la salud de la humanidad y el medio ambiente.
Para mayor informacién sobre la recoleccioén y el reciclado, contacte a
su comunidad local.
Podran aplicarse penas por la eliminacién incorrecta de estos residuos,
de acuerdo a la legislacion nacional.

E Nota sobre el simbolo de la bateria (simbolo de abajo):

ﬁ Estos simbolos en los productos, embalajes y/o documentos

Este simbolo puede ser usado en combinacion con un simbolo

quimico. En este caso, el mismo cumple con los re-querimientos

establecidos por la Directiva para los quimicos involucrados.
36-Sp-1

Declaracion de conformidad

c € “Por este medio, Panasonic declara que esta bateria cumple
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de
las directivas del Consejo de la EU.”

Representante autorizado:

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania 18-Sp-1

AVISO:
Si la bateria se sustituye por otra de tipo incorrecto existe el riesgo de explosién.
Deshagase de las baterias usadas siguiendo las instrucciones. 58-Sp-1

Para utilizar con |.T.E. Ordenador Notebook, Panasonic, Modelo FZ-55.
52-Sp-1




Numero de modelo [FZ-VZSU1H serie
de la bateria

Condicién de carga |12,6 V /3150 mA
recomendada (Tensién/corriente constante)

Aviso ® Deseche la bateria utilizada conforme a las orde-
nanzas y/o regulaciones locales.

® No exponga este ordenador a temperaturas supe-
riores a los 60 °C.

® Limite de tension de carga:
12,6 V: 0 - 45 °C (temperatura de inicio de carga:
2 °C y superior)
12,15 V: 45 -60 °C

Especificacion

FZ-VZSU1HU
Tipo Li-ion
Voltaje 10,8 V
Capacidad nominal 6300 mAh

<For Europa>
Avfallshantering av gammalt material och batterier - Endast for
Europeiska unionen och lander med atervinningssystem

Dotyczy symbolu baterii (dno symbolem)

Ten symbol moze wystepowac wraz z symbolem pierwiastka
chemicznego. W takim przypadku spetnia on wymagania Dyrek-
tywy w sprawie okreslonego srodka chemicznego. 36-PI-1

“Firma Panasonic niniejszym o$wiadcza, iz ten bateria spetnia
wymagania zasadnicze i inne odpowiednie warunki okreslone
w Dyrektywach Rady EU.”

Upowazniony przedstawiciel:

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

C Deklaracja Zgodnosci (DoC)

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy 18-PI-0
UWAGA:

Wymiana akumulatora na akumulator innego typu grozi eksplozja.

Zuzyte akumulatory utylizowa¢ zgodnie z instrukcja. 58-PI-1

Przeznaczona do uzytku z notebookiem firmy Panasonic, model FZ-55,
z oznaczeniem |.T.E. 52-PI-1

Numer modelu seria FZ-VZSU1H

akumulatora

12,6 V /3150 mA
(Napiecie state/prad)

Zalecane warunki
tadowania

jande dokument betyder att man inte ska blanda elektriska och
elektroniska produkter eller batterier med vanliga hushallssopor.
For korrekt hantering, atervinning och ateranvandning av gamla
I produkter och anvanda batterier, Iamna dessa pa atervinnings-
centraler i enlighet med nationella lagar.
Nar du kasserar dessa dem pa réatt satt hjalper du till att spara pa vardefulla
resurser och férebygga en potentiell negativ inverkan pa manniskors hélsa
och pa miljon. For mer information om insamling och atervinning, kontakta
din kommun. Olamplig avfallshantering kan belaggas med straff i enlighet
med nationella bestdmmelser.

Notering till batterisymbolen (nedre symbol):

Denna symbol kan anvéndas i kombination med en kemisk sym-

bol. | detta fall iakttar den de krav som stalls upp i direktivet for
36-Sw-1

\ﬁ Dessa symboler pa produkter, forpackningar och/eller medfol-

den aktuella kemikalien.

® Zuzyte baterie nalezy zutylizowac zgodnie z lokal-
nymi przepisami oraz/lub regulacjami.

® Nie nalezy naraza¢ komputera na temperature
przekraczajgcg 60 °C.

® Napiecie graniczne tadowania:
12,6 V: 0 - 45 °C (temperatura rozpoczecia tadowania:
2 °C lub wyzsza)
12,15 V: 45 - 60 °C

Uwaga

Dane techniczne

“Harmed deklarerar Panasonic att denna batteripaketet efterle-
ver de grundldggande kraven och andra relevanta bestammel-
ser i EU-radets direktiv.”
Auktoriserad representant:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

c € Overensstimmelsedeklaration (DoC)

18-Sw-0

FORSIKTIGHET:
Det kan finnas risk for explosion om batteriet ersatts med ett batteri av fel typ.
Kassera forbrukade batterier enligt instruktionerna. 58-Sw-1

For anvandning med |.T.E. Listad barbar dator, Panasonic, modell FZ-55.

52-Sw-1
Batteripaket FZ-VZSU1H serie
modellnummer
Rekommenderad 12,6 V /3150 mA

laddningsférhallande [(Konstant spanning/strém)

Anmarkning ® Kassera anvanda batteripaket enligt lokala bestam-
melser och/eller lagar.

® Utsatt inte denna dator for temperaturer hogre én 60 °C.

® Laddning begransad spanning:
12,6 V: 0 - 45 °C (Laddning starttemperatur: 2 °C och mer)
12,15V:45-60 °C

Specifikation

FZ-VZSU1HU
Typ Li-ion
Spanning 10,8 V
Nominell kapacitet 6300 mAh

<Dotyczy Europy>
Informacja dla uzytkownikéw o gromadzeniu i pozbywaniu sie
zuzytych urzadzen i baterii

dokumentacji towarzyszacej oznaczaja, ze zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny oraz baterie nie nalezy mieszaé¢ z innymi
odpadami domowymi.

HE \V celu zapewnienia prawidtowej obstugi, regeneraciji i recyklingu
starych produktow i zuzytych baterii nalezy przekazac je do punk-
tow zbiorki, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi.

Przez umieszczenie ich poprawnie, pomaga oszczedzac cenne zasoby natural-

ne i uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko naturalne.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat zbiorki i recyklingu, nalezy skon-

taktowac sie z lokalnymi wtadzami.

Kary moga by¢ stosowane w przypadku niewtasciwej utylizacji odpa-

doéw, zgodnie z ustawodawstwem krajowym.

ﬁ Te symbole umieszczane na produktach, opakowaniach i / lub w

FZ-VZSU1HU
Rodzaj Li-ion
Napiecie 10,8 V
Pojemnos$¢ znamionowa 6300 mAh

<Pro Evropu>
Likvidace starého zarizeni a baterii pouze pro Evropskou unii a
zemé s recyklaénimi systémy

ﬁ Tyto symboly na vyrobcich, obalech a v privodni dokumentaci

sdéluji, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky a baterie
nesméji byt kombinovany a béZznym domovnim odpadem. Pro
spravné zpracovani, vyuziti a recyklaci starych vyrobkd a pouzi-
HE tych baterii, je v souladu s pravnimi pfedpisy své zemé odneste
na prislusna sbérna mista.
Jejich spravnou likvidaci prispéjete k zachovani cennych zdrojl a k vylouce-
ni negativnich dopadd na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
O dalSi podrobnosti o sbéru a recyklaci pozadejte mistni urady.
Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu v rozporu s platnou narodni
legislativou mohou byt uloZeny pokuty.

Poznamka k symbolu baterie (symbol dole):
Tento symbol mize byt pouzit v kombinaci s chemickym symbo-
lem. V tomto pfipadé splriuje tento symbol legislativni poZadavky,

které jsou prfedepsany pro chemickou latku obsazenou v baterii.
36-Cz-1

c € Prohlaseni o shodé (DoC)

“Timto spole¢nost Panasonic prohlasuje, Ze tento baterie je
v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi
ustanovenimi smérnic Rady EU.”
Autorizované zastoupeni:
Zku$ebni centrum Panasonic
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, SRN

UPOZORNEN:I:
V pfipadé nahrady baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci vybuchu.
Pouzité baterie likvidujte podle predpist. 58-Cz-1

18-Cz-1

K pouziti s I.T.E. Zafazeny notebook, Panasonic, Model FZ-55.
52-Cz-1

Cislo modelu fada FZ-VZSU1H

akumulatoru

Doporucené pod- |12,6 V /3150 mA

minky nabijeni (Stalé napéti/proud)

Upozornéni ® Pouzity akumulatoru zlikviduje v souladu s mistnimi
vyhlaskami a/nebo smérnicemi.

® Tento pocita€ nevystavujte teplotam vys$sim nez 60 °C.

® Napéti meze nabijeni:
12,6 V: 0 - 45 °C (Teplota zahajeni nabijeni: 2 °C a vice)
12,15 V: 45 - 60 °C




Technické udaje

FZ-VZSU1HU
Typ Li-ion
Napéti 10,8 V
Jmenovitou kapacitu 6300 mAh

<Eurépaban>
Elhasznalt berendezések és akkumulatorok
Csak az Eurépai Uni6 és orszagok Ujrahasznositasi rendszerek

ﬁ Ezek a szimbolumok a termékeken, a csomagolason és / vagy a mellékelt

dokumentumokon, az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket

nem szabad keverni az &ltalanos haztartasi szeméttel.

A régi termékek és hasznalt akkumulatorok megfeleld kezelésének, hely-
N rcdllitasanak és Ujrafeldolgozasanak érdekében kérjuk, vigye 6ket az erre

rendszeresitett gy(ijtépontokhoz a hazai jogszabalyoknak megfelel6en.
Az eléirasok 6ket helyesen, segit megdrizni az értékes erdforrasokat és meg-
elézheti az esetleges negativ hatasokat az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
Tovabbi informacidét a gy(jtés és Ujrahasznositas érdekében kérjik,
|épjen kapcsolatba a helyi d6nkormanyzattal.
Buntetést vonhat maga utan helytelen artalmatlanitasanak, a nemzeti
jogszabalyokkal 6sszhangban.

Megjegyzés a szarazelem- és akkumulator-szimbélummal

kapcsolatban (als6 szimbo6lum)

Ezek a szimbdlumok kémiai szimbdélummal egytitt alkalmazha-

ték. Ebben az esetben teljesiti az EU iranyelvnek vegyi anyagra

vonatkozo kdvetelményét. 36-Hu-1

Megfelel6ségi nyilatkozat (DoC)
“A Panasonic kijelenti, hogy ez az akkupakk megfelel az
alapvet6 kovetelményeknek és egyéb relevans EU Bizottsag

Iranyelvek el6irasainak.”

Jogosult képviselet:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Németorszag 18-Hu-0

Vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)
“Panasonic vakuuttaa taten, etta tdma akkuyksikko tayttaa
EU:n neuvoston direktiivien oleelliset vaatimukset ja muut

asiaankuuluvat ehdot.”

Valtuutettu edustaja:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany 18-Fi-0

VAROITUS:
Vaarantyyppisen akun tai pariston asentaminen aiheuttaa rajahdysvaaran.

Huolehdi kaytettyjen akkujen ja paristojen havittamisesta ohjeiden mukaan.
58-Fi-1

Kaytettavaksi |.T.E.- luetteloidun kannettavan tietokoneen,

Panasonic, mallin FZ-55 kanssa. 52-Fi-1

Akkuyksikon FZ-VZSU1H-sarja

mallinumero

Suositellut 12,6 V /3150 mA

latausolosuhteet  |(Vakiojannite/virta)

Huomautus @ Havita kaytetyt akkuyksikét paikallisten asetusten

ja/tai sdaddsten mukaan.

® Al altista tietokonetta yli 60 °C:een lampdtiloille.

® Latausrajan jannite:
12,6 V: 0 - 45 °C (latauksen aloituslampétila: 2 °C ja yli)
12,15V: 45 - 60 °C

Tekniset tiedot

FZ-VZSU1HU
Tyyppi Li-ion
Jannite 10,8 V
Nimelliskapasiteetti 6300 mAh

Slovencina

<Pre Eurépu>
Likvidacia starych zariadeni a akumulatorov len pre Eurépsku tniu

a krajiny s recyklaénymi systémami

FIGYELEM:

Ha az akkumulatort nem a megfelel§ tipusura cseréli, robbanasveszélyt
idéz el6. A hasznalt akkumulatorokat az eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. 58-Hu-1

|.T.E.-vel valé hasznalatra. Listazott notebook szamitégép, Panasonic,
FZ-55 tipus. 52-Hu-1

Akkumulator

FZ-VZSU1H sorozat

tipusszam
Ajanlott toltési 12,6 V /3150 mA
feltételek (Allandé fesziiltség/aramerésség)

Figyelmeztetés|® Artalmatlanitsa a hasznalt akkumulatort a helyi
el6irasoknak és/vagy rendeleteknek megfeleléen.
® Ne tegye ki ezt a szamitégépet 60 °C magasabb
hémérsékletnek.
® Toltdéfeszlltség hatarértéke:
12,6 V: 0 - 45 °C (H6mérséklet a toltés megkezdé-
séhez: 2 °C vagy magasabb)
12,15 V: 45 - 60 °C

Miiszaki adatok

FZ-VZSU1HU
Tipus Li-ion
Feszlltség 10,8 V
Névleges kapacitas 6300 mAh

<Eurooppa>
Vanhojen laitteiden ja akkujen havittaminen, koskee vain EU-maita

ja maita, joissa on kierratysjarjestelmat

dokumenteissa tarkoittavat, etta kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuot-
teita ja akkuja ei saa sekoittaa tavalliseen kotitalousjatteeseen. Jotta
vanhat tuotteet ja kaytetyt akut tai paristot kasitellaan ja kierratetaan
I oikein, vie ne asianmukaisiin kerayspisteisiin kansallisten séadosten
mukaisesti.
Kun havitat ne asianmukaisesti, autat sailyttdmaan arvokkaita luonnon-
varoja seka ehkaisemaan ihmisen terveydelle ja ymparistolle haitallisia
vaikutuksia, joita vaaranlainen jatteenkasittely voi aiheuttaa.
Ota yhteys asuinkuntasi viranomaisiin saadaksesi lisétietoja kerdyksesta ja kierratyksesta.
Tuotteiden epaasianmukaisesta havittamisesta saattaa seurata kansalli-
sessa lainsdddanndssa maaratty rangaistus.

ﬁ Paristomerkintda koskeva huomautus (alamerkinta):

ﬁ Nama merkinnat tuotteissa, pakkauksissa ja/tai niihin liitetyissa

Tama merkki voi olla kdytéssa yhdessa kemiallisen merkinnan
kanssa. Siina tapauksessa merkki noudattaa kyseista kemi-kaa-
lia koskevan direktiivin vaatimuksia.Tassa tapauksessa se sopii
vaatimuksiin, jotka Direktiivi asettaa kys. kemikaalille. 36-Fi-1

dokumentoch znamenaju, Ze opotrebované elektrické a elektro-

nické zariadenia a akumulatory by sa nemali miesat s beznym

domacim odpadom. Staré vyrobky a batérie po skonceni zivot-
I nosti zaneste kvoli vykonaniu spravneho spracovania, obnovy a

recyklovania na prislusné zberné miesta v sulade s vnutrostatny-

mi pravnymi predpismi.
Ich spravnou likvidaciou pomézete usetrit cenné zdroje a predist poten-
cialnym negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Podrobnejsie informacie o zbere a recyklacii Vam poskytnu miestne trady.
Za nespravnu likvidaciu takéhoto odpadu mézu byt uplatnené pokuty
podla narodnej legislativy.

Poznamka k symbolu baterie (spodny symbol):

Tento symbol méze byt pouzity v kombinacii s chemickym sym-

bolom. Chemicky symbol uréuje obsiahnuti chemicku latku v

sulade s prisluSnymi Smernicami ES. 36-Sk-1

E Takéto symboly na zariadeniach, baleni a/alebo prislusnych

Vyhlasenie o zhode (DoC)

C € “Spolo¢nost Panasonic tymto vyhlasuje, Ze tento batéria v
zhode so zakladnymi poziadavkami a dalSimi patri¢nymi usta-
noveniami smernic Rady EU.”

Autorizovany reprezentant:

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko 18-Sk-0

POZOR:
Ak sa batéria vymeni za nespravny typ, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Pouzité batérie likvidujte podla prisluSnych pokynov. 58-Sk-1

Na pouzitie v notebooku uvedenom v zozname I.T.E., model Panasonic
FZ-55. 52-Sk-1

Cislo modelu radu ¢. FZ-VZSU1H

batérie

Odporucané 12,6 V /3150 mA
podmienky na (Konstantné napatie/prud)
nabijanie

® Batériu po skonceni zivotnosti zlikvidujte v sulade s
miestnymi predpismi a/alebo nariadeniami.

® Tento pocita nevystavujte u€inkom tepldt vySSich
nez 60 °C.

® Maximalne napatie na nabijanie:
12,6 V: 0 az 45 °C (Teplota na spustenie nabijania:
2 °C aviac)
12,15 V: 45 az 60 °C

Upozornenie

Technické udaje

FZ-VZSU1HU
Typ Li-ion
Napatie 10,8 V
Menovita kapacita 6300 mAh




NPEAOCTEPEXEHUE:
3ameHa Ha 6aTapeto HenoAXOASLLEro Tuna MoXeT NPUBECTU K
OMacHOCTM B3pblBa. YTUNU3UPYITE UCNONb30BaHHbIe GaTapen B

58-Ru-1

HerisgenreH).

|.T.E. Tisimperi HoyTByk KOMnbloTepiMeH Gipre nanganaHyra
apHanfaH, Panasonic, FZ-55 ynrici. (Menimageme UL cTaHaapTTapbiHa

52-Kk-1

Batapes 6norbl
MOoZeniHiH Hemipi

FZ-VZSU1H cepuscel

¥cbIHbINFaH 12,6 B /3150 MA
3apsigTay wapTbl |(TypakTbl KEpHEY/TOK)
Eckepty ® [lanpanaHbinFaH 6atapesnap XUHafblH XeprinikTi

TopTiN )XaHe/HeMece epexenep 6oWbIHLLIA TacTaHpI3.
® KomnbtoTepai 60 °C xofapbl TemnepaTtypaga
nanganaHbaHbI3.
® 3apsaTayablH LEKTI KepHeyi:
12,6 B: 0 - 45 °C (3apsigTayabiH 6actany
Temnepatypachl: 2 °C xaHe ofapbl)

12,15 B: 45- 60 °C

TexHuUKanblK cunaTtrtama

FZ-VZSU1HU
Typi Li-ion
BonbTax 10,8 B
HomuHangbl KyaTtbl 6300 mA/car

YKkpaiHcbKka

iHCTpYKUi€t0.

3ACTEPEXEHHA:
AKLLO 3aMiHUTKN aKyMynaToOp Ha akyMynaTop HeBiANOBIAHOMO TUNy,
icCHy€e pu3uk BUOYXy. YTUni3ynTe BUKOPUCTAHUI aKyMynsiTOp 3rigHO 3

58-Uk-1

[ns BukopucTaHHs 3 HaBefeHuM y nepeniky |.T.E. HoyT6ykom Panasonic,
mogenb FZ-55. (Lle TBepaxeHHs pobuTbes 3rigHo ctaHaapTis UL.)

52-Uk-1

Homep mogeni
6noky barapen-
HOFO YKVMBMEHHS

Cepist FZ-VZSU1H

PekomeHgoBaHi  [12,6 V /3150 mA

napameTpu 3a- (nocTinHa Hanpyra/cTpym)

psimKaHHSA

MNoBigomneHHs ® BukopucTtaHuii 6riok 6aTapeiHoro X1UBneHHs cnig

yTuUnisysaTtu 3rigHo 3 MiCcLLeBUMU HOpMamu Ta
npasunaMu.

® He nigpaBavite uen komm'ioTep 4ii Temnepartyp
Buwle 60 °C.

® MakcumarnbHa Hanpyra 3apsiiKaHHs:
12,6 B: 0—45 °C (TemnepaTypa Ha noyaTky
3apsaxaHHs: 2 °C abo BuLe)
12,15 B: 45-60 °C

TexHiYHi XapakTepucTUKu

FZ-VZSU1HU
Tun Li-ion
Hanpyra 10,8 B
HomiHanbHa NOTYXHICTb 6300 mA/r

COOTBETCTBMU C YKa3aHUSMU.
7 ™ =
[ns ucnonb3oBaHus ¢ ykazaHHbIM B cnincke |.T.E. HOyTOykom AR = — @%#@EE T T = E—
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12,15 B: 45-60 °C v
)
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Xapbiny kaTepi 6ap. KonaaHbinFaH 6atapesanapabl Hyckaynapfa A
CalKec KOKbICKa TacTaHbI3. 58-Kk-1 ﬁm’—f%g 108V
MESE 6300 mAh

HIER - AR
EASABRAF JE A JE 1006 i

WO TR (FE) BRAT
JEETReRRAX EAeit 5 Sl
CE3IE. 6

et BASEE . FEEE

KiT:2019%F 6 B

Spch
ST EER
® KRIEMAHT - ZFEBNNE MBI RERPEL -
o ZEFHENREEMARSES -
o {FESEMN R EWIIRIFRIPELFIE -
o EETHH BB ImFARE; - UER LM -
0%%%@@&%’ﬂ%%ﬁﬁ%ﬂﬁ%%ﬁﬁﬁ%%ﬁ\ﬁ%,%%ﬁ%
b
o (E{FRERIRRIIAREEMNEMIE
o SBRFEEKETREEYRE LTS 15 FNLEMRSEONRTE
FRRE « BBmaXE I B E AEBUEESFIE T - SBIERERNGE
CEWATETLENEMERE -

SHESREAERORFET-

SRS HE
gz [ |IOLOH OO AN ORI AT T O
JBLA-01234
JBLA
LIE[1-1,2-2,3-3,4-4,5-56-6,7-7,8-809-9,10-A, 11
-B,12-C.13-D, 14-E, 15-F, 16-G, 17 - H, 18 - J, 19 K,
20-1,21.M,22-N,23-P,24-R, 25-8,26-T, 27 -V, 28 -
W,29-X,30-Y,31-2
B|—B-1,”-8B-2,=8-3,[A8 -4,
TRB-578B-6, tH-7,\H-8,
NB-9,+tH-A+—HA-B,tZH-C
B [2018 - J, 2019 - K, 2020 - L, 2021 - M, 2022 - N, 2023 - P,
2024 -R
72-Ct1
<ERGEIE>
C EEEthEROU
ug 56-Ct-1



EE:
%E/iﬂE}@?%TIEﬁEE’J*Ei H—Jﬁﬁ‘l’ﬁﬂ'ﬂlﬂﬁf’
ARIKIRIE TR E AT EM

58-Ct-1

SBIBECLLT Panasonic ERSERAARE A -
isbﬁ FZ-55

52-Ct-1

R

FZ-VZSU1HU

$5E

—REEEMIA

BEEERE 108 V

gE.—-.-"uE

EBE 6300 mAh

BENTERRBBRAT
FtmhFIESLLER 579 57

https://www.panasonic.com/tw/
HEFREBEE  (02)2227-6100

HIE{ 2| =

<41 >

< gl SHA|, B 5o fEE sUE £+ UL oS ME

Bruct.

a) SPO=2 MHO| JI5E B ol #ESO
2 Mz EE Eof

x|. 25 A| st 7—|

b) X

i

rH1

Yl
r-||]
l_O

4

o
d
0
S
1 O
ol
ell}
Ral
|1L'?_

A
71 (SREIRIKIof PRl 2 %)
Hof & |5hx| 2 74
&3 ZolM BEaH, AFRSHR| 2t 74

ST
3 QM A
oo
o
»2
I‘I -

bl
- [ig 1
5 OF 1l

=3
[
It

|_

megon

e

AEf2 UHE 3

.:,g
i O ton >
A o MLy
afilo

ooy

—
=
N

HII:lov
é’.':':.:

ofxf AE So| HMOE ofx| U A

|
Ig+wﬁmmwah%uwn
7

i

[
=
pll
2
2
rir

[
01>|'

9|.u.1| o|0+| S2{ =7 FAlZH AFQOW ot 7d

Zhol| ZFA|ZH EpHatR| 2 7—|

txto S4o|, 8, °4il AH & 25 Kﬂaol ':*Kl P S FOIt
7], MIE A7 BEet 28 2 3 MK ARE 2

A

mol
5

59-Ko-1

INFYZwOEDOLTOINY IV TERLULTLEE0),
&% FZ-55
52-J-1
%
FzZ-VZSU1HU
%ﬁﬁi%ﬁ UF DO INAFEE)
SEEE 108V
;EFW“E' 6300 mAh

AE[CHEofeRmEREM (J\vTFU—/\wv o) (. BSEK
BREZETAEHIC. BEUEVLWTREBRE MU Y1 T)L
BAEICBEFELLEEL,
&, ERBEHFTEREN Ny U—/\vT) DREIFE:
& mEnoRERAELU YA 2 ILEIEA
FULIE, — AN UJBRC Oi—ANR—I%
CsREEN
R—AR—I © https://www.jbrc.com/

xO

ALS 8t BHEIZIS RIEI0] et H (5t AIAIS

HiEIZIE gulax) gt pEoR mHSE Euol x| YaLIt .

58-Ko-1
CH= Panasonic ZFE{0] O] HIEZ| TS AFSSHAAIL .
DEI S . FZ-55 52-M-1
At
FZ-VZSU1HU
57 2lg ol
et 108V
g4 8% 6300 mAh
Panasonic Korea Ltd.
MEEHA| MZET MELIZ 254 QFHA HIE

MHIAE9| : 1588-8452
https://panasonic.co.kr

INFYZw oI AV BEHTHR T T — sgonros

® 5 225, B9 0120-873029

MIEFERRT - PHS?‘J‘b%c.*UFﬁh.Uﬂ?E?O
*REFRSBHDSHDZSBLOLELET,
FIEBHICEESNTVDEREF
[186-0120-873029] [CHNIFLIEETW
(IFusIc T186] #ZF1VIL) o
TEREFERSNCHAVEREITREVES (RES
BESZIEBMTHERVEELBERZZD) &
(06)6905-5067

3658 519K ~20k;
(Y IVEBROEVSPEMNECERDE O TEDET . )
X FECOWNEF, PEELEEITOHBADHDET .
CTELEEW




ENGLISH

The battery pack is designed for supplying power to the Panasonic computer series.
« Before using the battery pack, read this Operating Instructions and the relevant

portions of the computer’s Operating Instructions and Reference Manual carefully.
« Different types of batteries cannot be attached together for use.

Safety Precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, malfunction, and damage
to equipment or property, always observe the following safety precautions.

Explanation of symbol word panels

The following symbol word panels are used to classify and describe the level of haz-
ard, injury, and property damage caused when the denotation is disregarded and
improper use is performed.
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/\ WARNING

Denotes a potential hazard that could result in serious injury or death.

The following symbols are used to classify and describe the type of instructions to
be observed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that
must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific operating procedure that
must be followed in order to operate the unit safety.

%,

/\ WARNING

® Be Absolutely Sure to Use the Battery Pack With the Specified Product
If it is used with a product other than the one for which it was designed,
electrolyte leakage, generation of heat, ignition or rupture may result.

[ ]
o

o Not Charge the Battery Using Methods Other Than Those Specified

If the battery pack is not charged using one of the specified methods™,
electrolyte leakage, generation of heat, ignition or rupture may result.
" Refer to the operating instructions of your product.

o Not Throw the Battery Pack Into a Fire or Expose It to Excessive Heat
Generation of heat, ignition or rupture may result.

[ ]
o

%)

[ ]
>

void Extreme Heat (Near the Fire, In Direct Sunlight, for Example)
Electrolyte leakage, generation of heat, ignition or rupture may result.

Q

® Do Not Apply Shocks to the Product by Dropping It, Applying Strong Pres-
sure to It, etc.
Electrolyte leakage, generation of heat, ignition or rupture of the battery
may result.
« If this product is subjected to a strong impact, stop using it immediately.
o Not Short the Positive (+) and Negative (-) Contacts
Generation of heat, ignition or rupture may result.
» Do not place the battery pack together with articles such as necklaces
or hairpins when carrying or storing.
o Not Short the Pins of the Connector with Metal Objects
Generation of heat, ignition or rupture may result.
» Do not place the battery pack together with articles such as necklaces
or hairpins when carrying or storing.
hen the Battery Pack Has Deteriorated, Replace It with a New One
Continued use of a damaged battery pack may result in heat generation,
ignition or battery rupture.
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@ If a Malfunction or Trouble Occurs, Immediately Stop Use
Generation of heat, ignition or rupture may result.

0 « If the battery pack appears to be deformed or damaged, or if it emits
smoke, abnormal odor, excessive heat, or other abnormality, remove the
battery pack from the computer immediately.

® Using this product continuously in a hot environment will shorten the
product life. Avoid use in these types of environments.

® When using in low temperature environment, battery operation time may
become short.

* Do not touch the terminals on the battery pack and the computer. The battery
pack may no longer function properly if the contacts are dirty or damaged.

* Do not expose the battery pack to water, or allow it to become wet.

« Should the battery leak and the fluid get into your eyes, do not rub your eyes. Im-

mediately flush your eyes with clear water and see a doctor for medical treatment

as soon as possible.

Store the battery pack in a place with a temperature of between 10 °C to 30 °C {50

°F to 86 °F}.

When the battery pack is left installed in a computer, it discharges electricity grad-

ually in small amounts even if the computer’s power is off. If left for a long period

(several months or more), the battery pack will over discharge and its performance

may deteriorate.

If the battery pack will not be used for a long period of time (a month or more),

charge or discharge (use) the battery pack until the remaining battery level be-

comes 30% to 40% and store it in a cool, dry place.

Read the computer’s Reference Manual or the Operating Instructions before use.

For how to start up the Reference Manual, please refer to the computer’s Operat-

ing Instructions.
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